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A mindennapi kenyér.
„Toldit“ ismertette valami obskúrus 

„műitélönc“ — bár hiszen Toldit nem 
kell ismertetni. Kegyesen felmászott 
Arany János hátára ós megveregette a 
vállát. Közben a saját bölcsességét im- 
putálta a költőnek és irt vala ilyesmit 
is: „Jól tudta a költő, hogy . . . “ 

Arany elolvasta a kritikát és oda­
írta a margóra: „Tudta ám a fene® . .

Épen azért ajánlatos tartózkodni a 
nagyképüsködő méltatástól, kijelentem 
tehát jó előre, hogy nem akarom a 
„Miatyánk“ örökszép, költői alkotását 
méltatni. Csak megemlítem, hogy a min­
dennapi kenyér lekönyörgése megelőzi 
a bűnök elkövetésétől való szívélyes 
megkimélés kérelmezését.

Ha bölcselkedni akarnék, elmond­
hatnám : Jól tudta a Miatyánk költője, 
hogy ostoba dolog a bűnöktől való fel- 
szabadulást kérelmezni addig, amig a 
mindennapi kenyérkérdést nem rendez­
tük. Mert akinek nincs meg a minden­
napi kenyere, feltétlenül kísérteibe esik

és felebarátjának nem a szolgáló leányát 
kívánja meg — ami a kisebbik baj lenne, 
— hanem az éléskamrájában lógó kol­
bászokat és azokból egy költőileg csil- 
lagtalan éjszaka elemei néhányat. A 
szolgáló leányzó miatt manapság nem 
esik baj, hanem a lopás! a lopás! . . . 
ezért dutyiba csukják az éhes egyént, 
sőt hivatalvesztésre Ítélik, évekre meg­
fosztván attól, hogy a miniszteri tárcára 
aspirálhasson. Egyszóval azt akarom 
mondani, hogy az Atyaisten, Jehova, 
Buddha, Allah stb. előbb lássa el ke­
nyérrel az éhes bendőket, hogy sikeresen 
tisztán tarthassa a lelket.

A Miatyánk vers, ha nem rímel is. 
Vers, mert költői hangulatot és igényeket 
tartalmaz. A költészet pedig a valóság­
gal nem szokott megegyezni, mert ha a 
Miatyánk. szerint lenne berendezve a 
világ, nem a mindennapi pálinka, hanem 
a mindennapi kenyér lenne biztosítva. 
Azonban az éhenhalás lehetőségét még 
egy állam sem küszöbölte ki, sőt tiltó 
törvényeivel elősegíti.

Ha éhes vagyok, jogom van enni,

sőt ez természetes kötelességem, mert 
különben a természet kérlelhetetlen itólő- 
széke halálbüntetést szab rám. Azonban 
nekem nincs oly folyékony, vagy szilárd 
halmazállapotban levő vegyületem, amely 
megfelelő ként, foszfort, fehérjét, szenet 
meg micsodát tartalmaz, a végből, hogy 
azokat az én étkezési szerveim alkalmas 
módon feldolgozzák. Ilyen vegyület lehet 
kenyér, lehet éretlen ugorka, de az sem 
baj, ha rosböf vagy szarvasgomba pás­
tétom. De hát nincs sem ez, sem amaz. 
Ellenben van a szomszédnak. A szomszéd 
azonban csakis pénz ellenében akar adni. 
(Ilyen a szomszéd.) Pénzem nincs. Éhezni 
pedig épugy éhezem, mintha pénzem 
volna. Mit csináljak? Ellopom a szalámit 
és ezzel vétettem a társadalmi törvények 
ellen. Viszont, ha nem lopom el, b ter­
mészet megföllebbezhetetlen bírói széke 
torolja meg élhetetlenségemet könyör­
telenül.

Nohát lássuk csak szegények és 
gazdagok, írnokok és bankigazgatók 
egészen a végletekben kell gondolkoz­
nunk, mert ilyen ma az élet. A legszebb

C
A szépség éz rútság.

Irta: Szántó Viktória.
A párisi lapok gyakran igen érdekes 

ós főleg bizarr kérdéseket tesznek fel az 
olvasónak, s a beérkezett válaszokat közük.

Legutóbbi kérdése az volt: Melyek a 
szépség hátrányai ós a rútság előnyei? A 
beérkezett tengernyi feleletekből ime egy 
nehány:

A szépség elmúlik, a rútság megmarad.
A szépség ós a rútság egyaránt eltűnik 

az öregség ráncai alatt; az egyik elvész, a 
másik elrejtőzik. Eljön a kor, amelyben a 
szép nők megszűnnek szépek lenni és a 
ruták azt merik mondani, hogy szépek 
voltak,

A deformált nő, kit férje épnek talál, 
a sánta nő, kit férje nem is kíván másként 
látni, nem-e a legboldogabb teremtményei a

női világnak. ? Nem-e dicsősége ez a nőknek, 
ha imádtatni tudják azt, — mi benük hi­
ány P Elfelejteni, hogy a sánta nő sántít, az 
nem egyébb, mint egy pillanat káprázata; 
de szeretni őt, azért mert sántít ez az ő 
hiányának istonitése. A nők evangéliumába" 
majdnem be lehetne igtatni o tant: „Boldo­
gok a tökéletlenek, mert övék a szerelem 
országa.“

Bizonyos, hogy a szépség a nő szeren­
csétlensége lehet, mert nem szerethetni őt 
úgy, mint a gazdag örökösnőt szeretik ? — 
De az a szerelem, melyet az erőségtől, vagy 
ama törékeny előnyöktől megfosztott nő 
ébreszt, mely előnyök után Adárn oly sok 
fia futkos, ez az igazi szerelem, a világ előtt 
ismeretlen, titokzatos szenvedély, a lelkek 
forró vonzalma, oly érzelem, mely nem vár 
soha kiábrándulást. E uő oly bájakkal bir, 
melyeket a világ nőm ismer. — A történe­
lemben hires szerelmeket majdnem kivétel 
nélkül olyan nők ébresztik fel, kikben a 
világ kifogásolni valót talált. Cleopatra,

Nápolyi Johanna, Poitiers Diana, Valiiéra 
kisasszony, Pompadour asszony a azon nők 
legtöbbje, akiket a szerelem híresekké tett, 
testi hiányokkal bírtak; amig azon nők 
kikről a történelem azt jegyzi fel, hogy szép­
ségük kifogástalan volt, rendszerint boldog­
talanul szerettek. E látszólagos bizarr dolog­
nak bizonyára oka vau. — Lehet, hogy a 
férfi inkább az érzelem, mint a gyönyör 
életét éli, lehet, hogy a szép nő egyedül 
physical bájainak megvan a maga hatása, 
mig a középszerű nő lényegileg erkölcsi bá­
jának hatása végtelen,

A szépség hátrányai 1 Mily sértés! De 
a szépségnek nincs hátránya, nem is lehet. 
Férfinak kell lenni, aki ebben kételkedik. 
Önök férfiak, teliát nőm tudják azt, hogy 
szépnek lenni, ez a legfőbb, a teljes, a ha­
tárnélküli, paradicsomi boldogság. A szép­
ség : ez minden óra mámora, minden perc 
öröme, leírhatatlan boldogító érzés; szépnek 
lenni annyit jelent, mint bírni minden férfi 
hódolatát ós minden nő fóltékenyógót. Többet

Strolin
■Emeli az Étvágyat és a testsúlyt, megszün­
teti a köhögist, váladékot. Éjjeli lázadást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis, Influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is Irináinak, kérjen mindenkor
„ÄoaAe“ ereden ennmagolátl.
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aforizmák felfordulnak, mert csak tótágast 
állnak a világban. Elsősorban ez az igaz­
ság áll a fejetetcjére, hogy: aki nem 
dolgozik, ne egyék!

Az élet pedig épen ellenkezőleg azt 
mutatja, hogy akik esznek, azok nem 
dolgoznak; akik dolgoznak, azok meg 
nem esznek, mert nincs mit enniük.

Ebben bizony abszolút nincs túlzás ! 
Hiszen jól tudja mindenki, hogy mily 
nehéz a tisztviselő élete, aki huzza az 
igát és időelőtt kidől, mert rosszul van 
fűtve a gép, jobbra azonban nem telik. 
Hát még a kisiparos és a földmivelő, 
ott még sőt éteb b képeket látunk.

Ez az, ami a mindennapi kenyér 
eldoradói fogalma körül hirtelenében ki­
gondolható. Törvény kellene, mely min­
denkinek biztosítja a mindennapi eledelt. 
Törvény, amely ne merüljön ki abban, 
hogy a kenyérbirtokosokat megvédje az 
éhezők tolakodásától, hanem arról tegyen, 
hogy végrehajtsa a természeti jog azon 
intézkedését, mely szerint minden ember­
nek, akár dúsgazdag földbirtokos, akár 
kétkézi munkás, akár napidijas, — ét­
keznie kell.

Vannak még más, komplikáltabb, 
őrületesebb elemi igények. Ruházkodás. 
Meleg lakás. Dehát ezek a mai drágaság 
mellett oly óhajtások, melyeknek telje­
sülése valahol a messze jövőben lebeg. 
Ne ábrándozzunk hát, együnk előbb!

—Ö.

A londoni magyar kiállítás.
Előkelő politikai, irodalmi, ipari és 

művészi körök határozata folytán 1908. övben

Londonban, magyar kiállítást rendeznek, 
egyrészt az angol-magyar barátság szilárdí­
tása, másrészt a magyar ipar és művészet 
fejlesztése és ismertetése céljából.

Ezt a kiállítást pártolnia koll minden 
magyarnak, mórt ennek köszönhetjük majd, 
ha a magyar ipar és művészet nőm marad 
terra inkognita a művelt külföld előtt, hanem 
szemmelláthatólog megcáfolja az egyes érdek­
körök által oly fennen terjesztett barbár 
jelzőt. A magyar művelt és haladni vágyó 
nemzet. Ipara, kereskedelme, tudománya, 
művészete nagyban fejlődik és e fejlődésnek 
élénk tanujolóül rendezi a londoni magyar 
kiállítást.

Hogy az ilyen kiállítások milyen jó­
tékony hatással vannak már csak a külföld 
sokszor tondenciosusan elferdített nézeteire 
is, azt mondanunk sem kell. Megvédi, meg­
szereti, megbecsüli a magyart a külföldi ezt 
jól tudjuk. Ámde, hogy ezt elérhessük, előbb 
meg koll ismertetni magunkat. Miről ismer­
hetné meg a magyart a külföld jobban, mint 
az ilyen általános kiállításról, mely feltárja 
a mezőgazdaságot, népéletet, művészetet, 
ipart és kereskedelmet.

E kiállítás sikerét élénken óhajtja vár­
megyénk agilis, ifjú főispánja is. Épen ezért 
hatáskörében mindent elkövet, hogy lendítsen 
vall.mit az ügyön, óhajtja, hogy a kiállításon 
Fogaras is, a maga speciálitásaival részt 
vegyen és mi ezúton is felhívjuk az illetők 
figyelmét e dologra, kérve, hogy aki csak 
teheti, vegyen részt e szépnek Ígérkező ma­
gyar kiállításon.

A kiállítás rendező bizottsága, a követ­
kező felhívást teszi közzé :

Felhívás
a londoni magyar kiállítás tárgyában.

Magyarország mezőgazdasága, ipara és 
kereskedelme sok fontos életképes ágában 
már a külföld felé gravitál, nemzeti érde­
künk pedig megköveteli, hogy kultúránk 
minden ága felől alaposan tájékoztassuk a

külföld müveit államait, melyeket ellenségeink 
és irigyeink még mindig célzatosan óa rosszul 
informálnak rólunk.

A praktikus informálásra semmiféle 
alkalom som kedvezőbb egy jól csoportosított 
kiállításnál, mely egyrészt helyes képet 
nyújthat művelődési viszonyainkról és kul­
turális haladásunkról, másrészt alkalmat ad 
arra is, hogy a világpiacra megérett hazai 
mezőgazdasági, ipari és művészi termékeinket 
rendszeres üzleti összeköttetések egyengetóse 
céljából is bemutassuk az érdekeltség log- 
illotókesebb tényezőinek.

Az angolok tavaly két nagy küldött­
séggel látogatták meg hazánkat és irántunk 
való meleg szimpátiával eltelve tértek viasza 
hazájukba. Az angol-magyar barátság ápolá­
sára és hasznos összeköttetések előmozdítására 
az utóbbi időbon két külön egyesület is 
alakult Londonban.

Mindezek kedvező auspiciumot képez­
nek egg Londonban rendezendő magyar kiál­
lítás sikerének biztosítására. És ezért az összes 
gazdasági és társadalmi tényezők képvisele­
tének bevonásával alakított rendező bizottság 
élén örömmel vállalkozunk c kiállításban 
rejlő nagy célok megvalósítására.

Ebből a kiállításból hasznot akarunk 
huzni erkölcsi reputációnknak a külföldön 
való emelésére és anyagi érdekeinknek 
állandó és értékes összeköttetések által való 
céltudatos fejlesztésére.

E kettős föladatunk megoldására irány­
zott törekvésünk támogatására hívjuk föl az 
összes hazai közgazdasági és társadalmi 
tényezőkot, amelyeknek eszménk körül való 
lelkes csoportosulástól számottevő gyakorlati 
eredményeket remélhetünk.

E messzeható fontosságú cél hathatós 
támogatásál nyomatékkai ajánljuk a hazafias 
magyar közönség és első sorban t. Cim jó­
indulatú figyelmébe és pártolásába.

Bizalommal kérjük az e célra mellékelt 
nyomtatványok áttekintését és a jelentkezési 
iv szives fölhasználását.

ér szépségben élni egy esztendőt, mint csúnya­
ságban egy évszázadot. A rútság előnyei! 
Mily parade 1 Arra nem is felelek.

A szépség! A világ minden kincséért 
sem akarnék szép lenni 1 A szép nő semmit 
sem tehet. Folytonosan féltik, kémlelik, 
irigység és gúny veszi körül. A rut nő ép 
az ellenkező helyzetben van, ő tiszta lábbal 
megy át oly helyen, ahol egy angyal is be- 
feketittené szárnyait, ahol a szép nő elvesz­
tené erényét, vagy legalább jó hírnevét. A 
szép nő örök nyugtalanságban él a felett, 
hogy nem eléggé szép, hogy kovóahbó szép 
mint vetélytársa, hogy nem marad mindég 
szép. A rut nő meg van győződve arról, 
hogy minden férfi kész magát az ő diadal­
kocsija elé fogni. A vasutakon a hölgyek 
osztályát mind oly szörnyek foglalják el, kik 
azt hiszik, hogy a többi vaggonokban az ő 
orónyök nem biztos a támadástól.

Az öreg nőknek, kik egykor szeretetre­
méltók voltak, legveszedelmesebb nevetséges 
oldala az ,.ogy elfeledik, hogy már nem 
azok. — Ha a nő, — a kor beáltával nem 
tud lemondani a szép nő cimóről, biztos leliot 
benne, hogy nevetséges. S nagyon sokba 
kerülnek ezek a pyrrhusi győzelmek. Mily 
szomorú az a gyerekes, túlérett kacérkodás a 
folytonos céltalan küzdelem, hogy helyre­
állítsuk az idő lielyreállithatatlan rombolásait, 
hogy azt mondják rólunk : „Szép rom, elég

csinosan kipiperézvo.“ A szép nő erényét 
akár okkal, akár anélkül minőig gyanúsítják ; 
ő a bűnbakja a csúnya nők féltékenysé­
gének.

A szép nő ? Hogy meg szólják! El­
mondják róla, hideg, banáli k’fejozósnélküli 
szépség ; hogy szép, de nagyon ostoba : Olyan 
mint a vásári bódékban a viatzbáb, melyet 
az álványon ide-oda forgatnak. A csúnya 
nő? Minden nő igyekszik őt elbu'mozni bó­
kokkal, mert nem tartanak tőle. Dicsérik 
öltözetét, Ízlését, kiváló modorát, tehetségét 
és védik a férfiak megszólalásai ellen. De 
azért mégis inkább szeretnék szép, mint csú­
nya lenni. A szép nő ritkán jó és sohasem 
türelmes.

Balzac azt mondja: „A szépség vonz, 
a szollem elbájol — do a jóság állandóan 
leköt.“

A szépség, mint a rútság eltűnik, meg­
szokás és bensőség által. A legszebb asszony 
férje is lm a nő nem bírja őt szellemileg és 
szivtulajdonaival lekötni, hamar megunja. 
Mint álljon ellen a hiúságnak a szép nő P 
De a rútnak mily genire, mily erőre van 
szüksége, hogy elfejtesse a rútságot ?

A szép nő, az jó egy évre, kettőre, 
de a harmadik esztendőben mit tegyen a 
férj o szép metszotü arccal, a finom ter­
mettel a pici lábakkal a gyönyörű kézzel, 
melyet már annyi időn át megbámult, meg­

csodált P Ha még valamit szeret a nőben 
úgy az ő neje az és nem a szép nő. A szép 
nő nem egyéb, mint felesleges fényűzés, 
nyugtalanító apanage, veszedelmes cégér, 
melynek szép oldala az utcára van forditva, 
még minden hátránya a férjnek jut. Oly 
villámhárító, mely magához vonja a meny- 
dörgős menykőt.

A szép nő mosolyog, hogy fogait lát­
tassa; néz anélkül, hogy látna, hogy szemét 
ragyogtathassa; öltözködik, vagyis inkább 
nem öltözködik, mint a szobor. — 0 tudja, 
hogy az ő látása, az ő megcsodálása gyö­
nyört nyújt s minden ogyébbtől felmentve 
érzi magát. — A rut nő szeretetreméltó akar 
lenni, hogy szeressék.

Az asszony
a népek közmondásában.

Egy francia iro érdekes gyűjteményben 
közli a különböző népek közmondásait az 
asszonyról. Van-e közmondások között a vad 
és félvad népekétől egész a nyugat-európai 
müveit nemzetekéig mindenféle, de egyben 
körülbelül valamennyi megegyezik: abban 
tudnillik, hogy az asszonyt talán szép, de 
mindenesetre igen veszedelmes portékának 
tartja. Figyelembe koll venni azonban, hogy 
a közmondásokat - - a férfiak csinálják. A 
francia iró közmondásai egyébként ezek ;
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Reméljük, hogy agilis főispánunk fára- 
dosása nem lesz meddő és különösen iparo­
saink megértve a kor hivó szavát, örömmel 
rósztvesznek majd e kiállításon. Erre nézve 
Thierfeld Dávid könyvkereskedésében lehet 
jelentkezni Fogarason.

—6.

Hol a faraktár?
Jól tudjuk, hogy általános nevetség 

tárgya volt ez év tavaszán, midőn két 
ízben is, e lap vezető helyén emleget­
tük, hogy állítson Fogaras tüzifaraktárt, 
mert az elmúlt rettenetes tél nyomor- 
gásai még élénk emlékezetünkben élt. 
Sokan kacagtak akkor rajtunk ! „Hahaha! 
Itt a tavasz bűbájos tündére, meg a 
nyári nap égető heve és a jó szerkesztő 
fázik, tűzifát emleget most, amikor az 
emberiség izzad! Szerkesztő uram, már 
csak az aktualitást kötelessége lenne 
betartani.“

Ilyen és ehhez hasonló gúnyos meg- 
jegyzéseket hallottunk akkor, de bezzeg 
most, amikor beköszönt a hűvös, sőt 
hideg őszi idő, — jó lenne ugy-e a telt 
tüzifaraktárba menni és onnét tisztessé­
ges áron venni a jó tűzifát. Bezzeg 
akkor nem főne a sok ember feje a 
gondtól, hogy bonnét vesz pénzt, egy 
nagy összeget arra, hogy egész télre 
beszerezze már most a iát, sőt ahol még 
a pénz megvan is, ott is gondot okoz 
a fa beszerzése, mert nincs hóimét venni. 
A. szegény ember is biztosítva volna 
egész télre, mert hiszen ha nem áll is 
az udvarán nyolc-tiz méteröl fa, de ott 
van mindig a telt faraktár, ahol úgy 
nagyobb, mint kisebb mennyiségű fát

kap bármikor, sőt méter mázsánként vá- 
gottfát is vehet aki meg van szorulva.

Bezzeg szívesen feláldoznánk most 
mi is lapunk aktuálitását, ha meg lenne 
a faraktár. Do hát hiába! Most ugyan 
már kezd aktuális lenni a tüzifabeszerzés 
gondja, de hát késő eső után a köpönyeg.

Mindenesetre, ha akadna vállalkozó, 
aki belefogna, még most is tehetne va­
lamit. Itt a sok tisztviselő, akinek télen 
is épen olyan kevés a fizetése, mint 
nyáron, akinek nines sok száz koronája 
félretéve tűzifára, honnét szerezze ez. be 
most a 6 —8 öluyi fakészletet, amelyre 
télen szüksége van? A piacról? ahol a 
rossz, nyers fát 30 koronáért adják 
rosszul mórt kis ölekben ? Arról a piac­
ról, amelynek áruja egyedül a falusi 
földmivelők jó vagy rossz kedvétől függ ? 
Ahol egy szekér fát 8 —10 vevő í stromol 
és felverik maguk a vevők a fa árát? 
Elképzelni is rettenetes egy ilyen helyen 
a szegény vevő helyzetét Ez a legna­
gyobb uzsora a világon! A szegény tiszt­
viselő, — akinek családja, kisgyermeke 
otthon fázva didereg, — zsebében utolsó 
pénzecskéjét szorongatva kétségbeesve 
Ígéri meg a hallatlanul magas árt a 
fáért, mert hát nem engedheti, hogy 
gyermekei agy on fázzanak, a holnapi ke­
nyeret majd csak kiadja valahogyan az 
úristen.

Uraim! Tisztviselő urak! Szálljunk 
magunkba és legyen már egyszer a 
világon olyan közös érdek, ami össze­
hoz, egybefüz bennünket 1 Álljunk össze, 
hiszen egyesülésben van az erő. És léte­
sítsünk egy tisztviselői faraktárt Foga­

rason, ahol minden tisztviselő olcsó áron, 
kis mennyiségben is, sőt méltányos havi 
részletfizetésre kaphatna fát. Hiszen itt 
vannak a rengeteg állami erdők, lehetet­
len, hogy a minisztérium elzárkóznék 
jogos és méltányos kérésünk elől, próbál­
juk meg, most elég aktuális!

Tisztviselő.

A spanyol igy vódokedik a nőről:
— Az asszony és az öszvér jobban 

engedelmeskedik, ha hizelgünk neki, mintha 
kényszeríteni akarjuk. — sokat nyert az, 
aki elvesztette a feleségét. — A férfi a fúvó, 
az asszony a tűz: jön az ördög és beló- 
fújtat. — Az asszony könnyei nagyon érté­
kesek és nem kerülnek sokba. — A róka 
sokat tud, do szerelmes asszony még többet.

Az arab, akinek a nő csak alsóbbrendű 
lény ezt mondja róla: — A férfi szépsége 
az esze, a* asszony esze a szépsége. Kérj 
tanácsot a feleségedtől és tégy úgy, ahogyan 
akarsz. Ha egy férjen boszut akarsz állni, 
küldj neki egy szép asszonyt, ha egy asszo­
nyon akarsz boszut állani, küldj hozzá egy 
csinos ifjú embert.

Az indiánus sem tart sokat a nőről. 
Ez a véleménye:

— A kacér asszony olyan, mint az 
árnyék. Kövesd és fut előled, menekülj tőle 
és követni fog. Az arany finomságát akarod 
tudni t Dörzsöld a próbakőhöz. Az ökör 
erejét? Terheld meg. Egy férfi természetétP 
Hallgasd meg mit beszél. Egy asszony gon­
dolatait? Nincs rá mód!

A kínai som bánik a közmondásaiban 
Valami gyöngéden a mandulaszemü szépsé­
gekkel :

— Az asszony kincse a nyelve és nem 
is hagyják ezt a kincset berozsdásodni. —

Az aszony esze higanyból való és a szive
viasz.

A perzsa közmondása következő:
— Háborúba mégy, mondj el egy imád­

ságot ; ha tengerre készülsz, mondj el kettőt 
és ha megházasodol, mondj el hármat!

Az angol azt mondja:
— Aki szerelemből nősül, annak szé­

pek az éjszakái és gonoszak a napjai. Erre 
a kérdésre a török igy felel: fogoly; az 
albán : rabszolga ; a szerb: szolgáló ; s bolgár : 
kísérő, a görög : királynő.

Némileg meglepő, hogy az udvarias 
hírében álló francia is mennyire udvariatlan 
a közmondásaiban. így vélekedik:

— Ahol kutya van, bolha is van! 
ahol kenyér ott egér és ahol egy asszony 
van, ott van az ördög. — Az asszony és a 
bolond sohasem bocsát meg. —- Az asszony 
akkor nevetha tud és akkor sir amikor akar, 
Amire az ördög már nem képes, megteszi 
az aszony. A ki a feleseget üt: úgy tesz, mint 
aki egy zsák lisztet ver : a jó kimegy belőle 
a rossz megmarad. A kutyád hűségére az 
utolsó pillanatig számíthatsz, de az asszo­
nyodéra, csak a legelső alkalomig. Aki
az asszonynak hisz, az csalatkozik. Két
jé napja van egy férfiúnak életében : mikor 
elveszi a feleségét és mikor eltemeti. A jé 
asszonyok mind ott künn vannak a te­
metőben.

Színészet.
Mint minden évben, most is október 

elsejével beköszöntött Fogarasra Fehér Ká­
roly színtársulata, műsorát, személyzetét meg- 
ujjitva, megjobbitva, -számítva és kérve a 
közönség pártolását. Nem kell Fehér társu­
latát dicsérnünk, jól tudjuk, hogy mennyivel 
fölötte áll ő azon rendezetlen, bolyongó és 
nem hivatásos színészekből álló truppoknak 
amelyek régebben, Fehér előtt, hazafiságunkra 
hivatkozva kizsarolták zsebünket és nem 
hogy a hazafias célt szolgálták volna, hanem 
szégyenére váltak a magyar színészetnek.

Fehér Károly társulata ambiciózus, 
.törekvő emberekből áll. Egyes tagjait ismer­
jük és olyan kipróbált tehetségek, mint pél­
dául Zilahi is, az együttes díszére válnak.
A műsor az operettekre van bazirozva es ez 
helyes is, mert a többféle anyanyelvű kö­
zönség figyelembevételét jelenti. Ez is egyik 
főérdeme Fehérnek, ő tekintettel van arra, 
hogy az idegen anyanyelvűek a zenés dara­
bokat jobban élvezhetik. Reméljük, hogy e 
figyelmet pártolással fogják honorálni.

A másik fő erőssége a társulatnak, hogy 
a fővárosban műsoron levő darabokat játsza. 
Ebben is igaza van. A mi kis közönségün­
két nem lehet összehozni, az elcsépelt régi 
darabokkal. Az érthető egy-egy nagyvárosban, 
ahol a kiállítás és az előadó művészek von­
zanak, de vidéken, pláne Fogarason, csakis 
az uj, hires, divatos darabok vonzzák a kö­
zönséget.

Kérjük azonban az igazgatót, adassa 
az újabb drámákat, vagy legalább színmü­
veket vagy vígjátékokat is néha. Műsorán 
ugyanis tultengósben vau az operett és ez a 
színészt is kimeríti, két három operett után 
jöhet egy dráma, színmű, vagy vígjáték, ha 
újat nyújt e téren is és van jó drámai szí­
nésznője, akkor bizonyára telt házat kap 
ezeken az estéken is.

A közönséget pedig kérjük, támogassa 
tőle telhetőleg a jó társulatot 1 Régebben ha 
szemrehányást tettünk a részvótlensóg miatt, 
jogosan érvelhettek azzal, hogy a mai drága 
világban megnézi az ember mire adja a pénzt 
és legalább egy kis müizlést, jó zenét és uj 
darabokat méltán kívánhatna. Most már ez 
a kifogás elesik. Fehér társulatának ensem- 
bléje, művészi kvalitásai, fegyelmezettsége 
közismert. Zenekara jó, darabjai újak, egyes 
színészei a magasabb művészi követeléseknek 
is megfelelnek, — ergó a lehetőségig pártol­
nunk kell őket ez kötelességünk hazafias 
szempontból ővelük szemben, művészi ízlé­
sünk fejlesztése szempontjából magunkkal 
szemben is.

Színészeink tegnap lapunk zártakor 
kezdték meg a legújabb operettel: A Mil­
liárdos kisasszonnyal a színi szezont. A ház 
szépen megtelt, amint látjuk a közönség 
méltányolja Fehér elismerésre méltó kvali­
tásait. Hogy a pártolás fokozódjék, óe ki­
tartson, arra nézve a közönség és színigaz­
gató között egyetértés szükséges. A közönség 
ne fokozza igényeit a tulságig, az igazgató
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pedig járjon a közönség kedvébe és telje­
sítse a közvélemény kívánságait ba az lehet­
séges. így aztán teljes lesz a harmónia és 
színész meg közönség meg lesznek egymás­
sal elégedve.

Ha ehhez még hozzájárul az is, hogy 
a bájos színésznők nem a színpadon kívül 
ismert tulajdonságaikkal, kedvességekkel, 
hanem csakis művészi tehetségekkel ambici­
onálják a sikert, az elismerést, és nem ra­
gadtatják rögtönzéseikkel a tulságba magu­
kat, akkor remélhetőleg egy hónap múlva 
közönség és színész a legkellemesebb emlé­
kekkel zárja le az ezidei sziniszezont, a mi 
hogy igazán úgy legyen, tiszta szívvel kívánja 
az éles tollúnak csúfolt, valójában pedig 
igazán jámbor kritikus Halmy.

HÍREK
Előfizetési felhívás.

A kuruc költészet nemzeti életünk­
ben a legszebb, 1 egmüvészibb kvalitással 
bir. Thali Kálmán, az ősz kuruc poli­
tikus és Kálmán Farkas a kuruc pap 
szivök-lelkök ifjúi tüzét, hevét öntötték 
a legközelebb megjelenő ama 26 gyö­
nyörű kuruc nótába, amely most, Kál­
mán Farkas halála után egy évre, özvegye 
buzgólkodása folytán kerül majd ki a 
sajtó alól, hogy beszáll ja az egész magyar 
hazát, édes hevülésbe hozva a magyar 
sziveket, a két tüzes lelkű öreg kuruc 
lelkesedését, ifjonti tüzét varázsolva be 
a mai ritkán lelkesülő, fásult ifjúság 
szivébe.

Fizessen elő minden igaz magyar 
zeneórtő e remek szép kuruc dalokra; 
4 koronáért kapja a 26 gyönyörű kuruc 
nótát* amelyet Kálmán Farkas szerzett 
Thali Kálmán verseire. Énekhangra, 
zongorakisérettel, szerző arcképével* je­
lenik meg ez év október havában a 
zenemű és előjegyezhetni Fogarasou, 
szerző leánya Halmy Gyulánénál, okt. 
12-éig, amikor is a mü sajtó alá kerül, 
addig tehát tájékozódnia kell a kiadónak 
a készítendő mennyiség felöl.

Az iskolák, dalárdák vegyék még­
és énekeljék e tüzes kuruc dalokat, két 
ritkaságszámba menő lelkes magyar lélek­
nek legigazibb, költői gyöngyeit, hogy 
igy, e lelkesítő dallamok az egész hazán 
átrepülve, a szellő szárnyain jussanak 
majd el a gyomai temető egy szomoru- 
füzfás sírjához, ahol lantja és bibliája 
társaságában nyugszik a régi magyar 
zene hivatott, tudós művelője, altató 
dalt zengve neki a hosszú, örök éjsza­
kában.

Békés megye szeretető és elismerése 
díszes sirkövet állított költő, művész 
papjának, — állítson a nagy magyar 
közönség kőnél maradandóbb, kedvesebb 
emléket neki, rajongásig szeretett kuruc 
zenéjének közkinccsé tételével! A füzet 
a következőket tartalmazza:

I. „Thököli sírja“, szövegét Thali Kál­
mán. Dallamát: Kálmán Farkas, zongorára 
átírta Szügyi Szügyi József.

II. „A görgónyi rózsa“, szöveget Thali 
Kálmán. Dallamát: Kálmán Farkas, zongo­
rára átírta Szügyi József.

Ili. „Kuruc hadnagy“, szövegét Thali 
Kálmán. Dallamát: Kálmán Farkas, zon­
gorára átírta Szügyi József.

IV. „A bihari földvár romja“, szövegét 
Thali Kálmán. Dallamát: Kálmán Farkas, 
zongorára Szügyi József.

Y. „A kölesdi karcok 171)8. szeptember 
2.“ szövegét Thali. Dallamát: Kálmán F., 
zongorára Varga Józsof.

VI. „Trombita szó liarsan, dob pereg 
(i707.)“, szövegét Thali. Dallamát: Kálmán 
F., zongorára Szügyi József.

VII. „Reiudoserunt, II. Rákóczi Ferenc 
harcra hivó szózata a lengyel határról 1703. 
januárius 14.“, szövését Thali, Dallamát: 
Kálmán F., zongorára P Nagy Zoltán.

VIII. „Bercsényi indulója“, szövegét 
Thali. Dallamát: Kálmán F., zongorára Illési 
Gyula.

IX. „Bujdosó éneke 1672.“, szövegét 
Thali. Dallamát: Kálmán F., Sztárai XVI. 
század uláu, zongorára Varga József.

X. „Petrőczi István éneke“, szövegét 
Thali. Dallamát: Kálmán F., zungorára Szügyi 
József.

XI. „Bujdosó kuruc dala 1711.“, szö­
vegét Thali. Dallamát: Dallamát: Kálmán 
F., zongorára Kálmán Farkas.

XII. „Bujdosok siralma, Rodosto 1735. 
ápril. 8.“, szövegét Thali. Dallamát: Kálmán 
F., zongorára Illési Gyula,

XIII. „A koroncsói harcmezőn, 1704. 
juni. 13.“, szövegét Thali. Dallamát: Kál­
mán F., zongorára Illési Gyula.

XIV. „Bus Bertók éneke 1703.“, szö­
vegét Thali. Dallamát: Kálmán F., zongorára 
Illési Gyula.

XV. „Kurucok farsangi tánca 1708.“, 
szövegét Thali. Dallamát: Kálmán F,, zon­
gorára Varga József.

XVI. „A bujdosó kuruc 1712.*, szöv. 
Thali. Dallamát: Kálmán F.. zongorára Illési 
Gyula.

XVII. „Kuruc Lantos“, szövegét Thali. 
Dallamát: Kálmán F, (a Bethlen Gábor 
éneke után) zongorára P. Nagy Zoltán.

XVIII. „Thököli bujdosó hive 1697.“, 
szövegét Thali. Dallamát: Kálmán F., zon­
gorára Szügyi Józsóf.

XIX. „Harangod mezején“, szövegét 
Thali. Dallamát: Kálmán F., zongorára Illési 
Gyula.

XX. „Trencsény, Zzibó, Koroncsó“, 
szövegét Thali. Dallamát: Kálmán F., zon­
gorára Illési Gyula.

XXI. „A zsibói harcmezőn“, szövegét 
Thali. Dallamát: Kálmán F., zongorára Szügyi 
József.

XXII. „A Rákóczi-nóta“, szöv. Thali. 
Dallamát: Kálmán F., zongorára P. Naev 
Zoltán.

XXIII. „Epilógus, Rv.:esten 1888, okt. 
1 szövegét Thali. Dallamát: Kálmán F., 
zongorára Szügyt József.

XXIV. „Diádalmi ének a szomolyári 
harc után 1704.“, szövegét Thali. Dallamát: 
Kálmán F., zongorára Illési Gyula.

XXV. „Szomorú ének szegény kurucok- 
ról“, szövegét Thali. Dallamát: Kálmán F., 
zongorára P. Nagy Zoltán.

XXVI. „Rákóczi keserve Bercsényi 
halálán 1.725, november 6.“, szövegét Thali. 
Dallamát: Kálmán F., zongorára Illési Gyula.

Halmy Gyula,

F o g a r a s és Vidéke

— Október 6. Városunk 58 óv után 
ez alkalommal üli meg először, — lapunk 
kezdeményezése folytán — az aradi vértanuk 
dicső emléknapját. Ez alkalomból kifolyólag 
a rendezőség a következő felhívást bocsátotta 
ki: „Polgártársak! A szabadságharc tizen­
három vértanúja, a nemzeti hősök legjobbjai, 
a mi apostolaink, 1849. október 6-án haltak 
meg a hazáért. Ez a nap egész magyar- 
országon az emlékezésnek van szentelve. 
Ünnepeljük meg mi is e szomorú napot, le­
róva a kegyelet adóját az aradi golgotánál! 
Gyűljünk össze az ünnephez méltó tömegben 
1907. október 6-án dóletőtt 11 órakor a 
Traussylvánia szálló nagytermében, ahol alul­
írott rendezőség a dicső vértanuk halála év­
fordulóján emlékünnepet rendez, a követ­
kező műsorral: 1. Hymnus. Énekli a Fogaraai 
Magyar Dalegylet. 2. Szavalat, előadja Simon 
Katica. 3. Ünnepi beszéd. Előadja Krizhay 
Sándor ref. s. pap, 4. Szavalat. Előadja 
Reiner Oszkár. 5 Szózat. Énekli a Fogarasi 
Magyar Dalogylet. Este 8 órakor az itt időző 
színtársulat ünnepi díszelőadást tart. Ezen 
hazafias emlékünnepre minden igaz haza­
fit és honleányt tisetelettel meghív a 
fogarasi iparos ifjak önképző köre.“ Reméljük, 
hogy a szent emléknaphoz méltóan ünnepeli 
meg Fogaras közönsége a hősök napját, 
gyűljünk össze mind, akiknek honfisziv do­
hog keblünkben, o napon, ez ünnepre „mind­
nyájunknak el kell menni!“

— Halálozás. Henter Mihály polgár­
társunk, aki évekkel ezelőtt mint az ág. hitv. 
ev. egyház presbitere, községi képviselőtes­
tületi tag, a fogarasi előlegezósi egylet volt 
igazgatója, szappanos-mester tekintélyes állá­
sokat töltött be Fogarason s aki az utóbbi 
években már Nagyszebenben lakott s gyer­
mekeinek látogatása végett Besztercére uta­
zott, ott f. hó 29 én szivszélhüdéaben 83 éves 
korában elhalt. Családja holttestét f. hó 1-ón 
hazaszállította Fogarasra s f. hó 2-án d. u. 
2 órakor az ág. hitv. ev. szertartás szerint 
nagy részvét mellett átadta az anyaföldnek.

— Baleset. Mint értesülünk, főispá­
nunkat: Széli Józsefet baleset érte az elmúlt 
héten, amely azonban nem járt súlyosabb 
következményekkel. Midőn régebbi lakásáról 
bútorait a vármegyeházhoz vitette, maga 
ügyelt fel a szállitára ée a kapunál egy oszlop 
rázuhant. Szerencsére ügyesen fólreugrott és 
igy súlyosabb komplikáció nem állt be. 
Örömünket fejezzük ki szerencsés megszaba­
dulása felett.

— Kabarét. A Fogarasi Magyar Re­
formátus Bornemissza Anna nőegylet — mint 
már jeleztük, október hó 12-én, a Trnnssyl- 
vánia-szálló nagytermében kabarét estélyt 
rendez a következő műsorral. 1. Magyar 
népdalok. Zenekisérettel szavalja Mazura 
Rózsika k. a. 2. Francia dalok. Énekli Eig­
ner Károlyné úrnő, zongorán kisóri Heller 
Frigyes ur. 3. Bekvártélyozás. Magánjelonet. 
Előadja Kovács Béláné úrnő. 4. Az egyetlen 
leány vígjáték egy felvonásban. 5. Énekel 
Mendel Klára kisasszony. 6. Juliette. Énekei 
magánjelenet. Irta és Előadja Eigner Károly­
né úrnő. 7. A Harison nővérek. Parodikus 
kupié. A rendkívül sokat ígérő műsor iránt 
városszerte nagy az érdeklődés. A közönség 
érthető izgalommal várja a díszes előadást, 
mely méltóan sorakozik ez agilis egyesület 
eddig produkált szép sikerei közé. Előadás 
után tánc lesz és igy öreg és ifjú egyaránt 
megtalálja e kedélyes estén a maga szóra­
kozását.

—- Bérlet. Fehér Károly színtársulat«’
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október hó folyamán városunkban játsza a 
mai szinmüirodalom legjobb és legújabb 
termékeit. 18 előadásra hirdetett bérletet, 30, 
24 és 18 korona díjért. A bérlet folyama 
alatt színre kerül : Milliárdos kisasszony, 
Vig özvegy, Vigadó özvegy, Szép Ilonka, 
Rákóci, Tolvaj, Ördög, Nap bőse, stb. Bé­
relni folyton lehet a titkárnál. Felhívjuk a 
közönség figyelmét a jó társulatra és kiváló, 
uj műsorára.

— Visszavonás. A brassói pénzügy­
igazgatóság közhírré teszi, hogy a sárkányi 
község területén fizetendő borital és hús- 
fogyasztási adóbeszedési joga tárgyában közé­
tett árverési hirdetményét visszavonja.

— „Értesítés“ Ezennel köztudomásul 
adjuk, bogy az alsóárpási, október hó 9 és 
10 éré cső állatvásár nem tartatik meg; 
mig a 11 ikére eső kirakodó vásár meg fog 
tartatni, de csak lószállitmány van meg­
engedve.

— Hivatalos órák az adóhivatalban. A 
köztartozások befizetése s szükség esetén 
behajtása a közvetlen előttünk álló időszak­
ban: október, november és december hóna­
pokban a legélénkebb. A földmivelő nép 
ezen időszakban értékesítheti hosszú és fárad­
ságos munkájának gyümölcsét; a terményeit. 
Abból folyólag úgy az ipar, mint a keres­
kedelem élénkebbé válik s igy ebben az 
időtájban köszönt be annak lehetősége, hogy 
a polgárság a köztartozások terén eleget 
tehessen lionpolgári kötelességének. Ebben az 
időszakban fejtenek ki a pénzügyi hatóságok 
és hivatalok is legnagyobb tevékenységet 
abban az irányban, hogy a kincstár köve­
teléseit — esetleg végrehajtás utján -— biz­
tosítsa és behajtsa. Ezek a körülmények 
fokozott munkát rónak a m. kir. adóhiva­
talokra oly mérvben, hogy a napi forgalom 
lebonyolítása nemcsak teljes munkabírásukat, 
hannm a megszabott hivatalos órákon felül 
a biztosított szabad idejük egy részét is le­
köti. Az adóhivatalok azonban kénytelenek 
a felekkel való érintkezést az idő korlátái 
közé szorítani a felsőbb hatóságok által meg­
állapított hivatalos órák keretében. Közöltük 
volt lapunk hasábjain a helybeli m. kir. 
adóhivatalnak a nyári hónapokra —■ julius 
és augusztusra — brassói m. kir. pénzügy­
igazgatóság által megállapított hivatalos óráit. 
Most — a mondottakra való tekintettel — 
olvasó közönségünk érdekében állónak tart­
juk annak közlését, hogy a fogarasi adó­
hivatal a hivatalos óráit már szeptember 
1 -étöl kezdve köznapokon d. e. 8 —12, d. u. 
2—6 óráig, ünnepnapokon d. e. 9—12-ig 
tartja, a pénzkezelésre tehát: a pénzek és 
értékek elfogadására és kifizetésére d. e. 
9—12, d. u. 2—5 óráig köteles.

— Hagy tűz. Vlodényben szept, 28-án 
nagy tűz volt, amelyben 12 ház minden 
melléképülettel együtt leégett. A tüzet gyu­
fával játszó gyermekek okozták és csak éj­
féltájban csapott fel a láng az addig lappangó 
tüzből. 11 marha, 8 sertés sok széna és 
gabona, bútor és ruhanemű égett a lakásba. 
A 12 ház biztosítva volt, do a csűrök, 
állatok, gabona, bútor és "uhafóle nem. A 
nyomor óriási. 8—10 tagból álló család 
nóz hajléktalanul a közeledő tél elé 1

— Paul Vilmos - királyi tanácsos. 
Ó felsége, a kereskedelmi miniszter előter­
jesztésére Paul Vilmost, a brassói kereskedelmi 
és iparkamara elnökét a szolgálata terén 
tett érdmeinek elismeréséül a király taná­
csosi címmel tüntette ki. Mondanunk sem 
kell, hogy igaz örömmel közöljük e kitünte-
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tétit olvasóinkkal, mert ezzel egy igazán méltó, 
rokonszenves és szolgálataiban kiváló egyén 
jutott hivatásához méltó kitüntetéshez, akit 
mi is őszintén üdvözlünk ez alkalomból.

— A fogaras—brassói vasút állomásai.
A fogaras—-brassói vasút engedélyezése által 
kiépítendő vaspályán a következő állomások, 
illetve kitérők és megállóhelyek lesznek: 1. 
Mundra rakodó állomás. 2. Sárkánytornya 
rakodó állomás. 3. Sárkány állomás, 4. Vád 
rakodó állomás. 5. Osinka vizálloinás. G. 
Ujsinka állomás. 7. Ilomoródvölgy rakodó 
állomás. 8. Vlcdény vizállomás, 9. Sznnyog- 
szek rakodó állomás. 10. Feketehalom állomás. 
11. Vidombák rakodó állomás.

— Az állami tisztviselők lakbére. A 
kormány — értesülésünk szerint — az ál­
lami tisztviselők lakbér-kérdését úgy oldja 
meg, hogy az összes rangosztályok lakbérét 
fölemeli akkép, hogy ezentúl az eggyel 
magasabb rangosztály lakbórösszegét fogják 
kapni. így például a XI. osztálybeliek az 
edeigi X. osztálybeli lakbért, a X. osztály­
beliek az eddigi IX. osztálybelit s igy tovább. 
Az erről szóló törvényjavaslatot a pónzügy- 
lminiszterium olkészitetto s az már legközo 
ebb a képviselőház legelső ülései egyikón- 
benyujtésra kerül.

— Magyar Otthon. Elsőrangú penzió a 
város központján. Családok, házaspárok és 
magános urak részére. Elegánsan berendezett 
szobák külön bejárattal, villanyvilágítással. 
Rézágyak, fürdők, lift, kitűnő konyha. Olcsó 
arak. Főherceg Sándor utca 30. sz, Budapest.

-- A közegészségügyi bizottság sétál, 
amint azt községünk e hó 2-án láthatta. 
Közegészségügyünk azonban szalad, — még j 
pedig utolórhetetleniil — el tőlünk a messze | 
távolba és nem csoda, ha tífusz, difteritisz, 
vörheny grasszál és pusztít. Bizony épen a 
12-ik óra, hogy no csak sétáljon a városban 
ez a bizottság, hanem cselekedjék is végre, 
még pedig szigorúan és szüntesse meg a 
patakpartján levő utcákban a bűzt. miazmát, 
szemetet, hiszen kézzelfogható igazság, hogy 
a járványos betegségok minden alkalommal 
a patak parton fekvő utcákban kezdődnek.

— Vivótanfolyam. Palliardi Ervin 
oki. vivómester, aki a vívást Brassóban is ta­
nítja állandóan f. hú 4-én városunkba érkezett, 
hogy a különböző fajtájú vívásokból o k t ó- 
b o r hó 15-é tői kezdve 1908. j a n u á r 
15-ig itt is tanfolyamot nyisson. Palliardi 
Ervin harmadéve már tanított városunkban 
s az ő methódusával, páratlan ügyessé­
gével és gyorsaságával általános elismerést 
aratott. Reméljük, hogy a kiváló v ivó­
ra e » t o r t városunk sportkedvelői ezúttal 
is föl fogják karolni s tömegesen befognak 
iratkozni, hogy a vívást elsajátítsák és gya­
korolják. — Akik e tanfolyamon részt akar­
nak venni, azok jelentkezzenek o k t. hó 
15-ig Palliardi Leó fényképész urnái 
aki a jelentkezőket elfogadja, azontúl pedig 
a vivómcsternól. Erre a nélkülözhetetlen 
sportra ezúton is felhívjuk olvasóink b. 
figyelmét.

— A birák fizetésrendezóse. Az igaz- 
ságügyminiszterium és pénzügyminisztérium 
közt a birák fizetésrenezéso iránt folytatott 
tárgyalásokat értesülésünk szerint befejezték. 
Mint a Jogtudományi Közlöny Írja, a meg­
oldás a következő lesz: az aljegyzők jegy­
zőkké lépnok elő. Az alkiráknak körülbelül 
négyötöd része a VIII. fizetési osztályba és 
a jelenleg VIII. osztályba sorozott bíráknak 
mintegy háromnegyed része a VII. fizetési 
osztályba kerül. Ezonfelül a költségvetés a
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telekkönyvvezetők, irodatisztek és Írnokok 
részére is jelentékeny javításokat tartalmaz.

— Olyan törekvés föltétlenül megér­
demli támogatásunkat, hogy arról van szó, 
hogy a gazda minél magasabb árak mellett 
értékesítse terményeit. Gazdálkodó olvasó­
inknak tehát ezúttal is tudtára adjuk, hogy 
Mauthner Ödön nagykereskedése Budapesten 
a nyáron kezdett akcióját folytatja, t. i. a 
természettől arankamentes lóhere 
és lucerna magért nemcsak a napiárnál, ha­
nem egyáltalán az itt nálunk elérhető árnál 
is lényegesen magasabb árakat fizet. Helyén­
valónak tartjuk tehát a gazdákat emlékez­
tetni, tudassák a Muuthner-céggel, még pe­
dig mintha melléklésével, ha arankamentes 
lóhere — vagy lucernamag felett rendel­
keznek.

- Katonák mint tűzoltók. Az orszá­
gos Tüzoltószövetség elnöksége felterjesztést 
küldött a honvédelmi minisztériumhoz, hogy 
a katonák tűzoltói kiképzést általánosabb 
mértékben vigye keresztül. A felterjesztés 
eredménnyel járt, mert mind a honvédelmi 
miniszter, mind a közös hadügyminiszter 
utasította az állomásparancsnokságokat, hogy 
a helyi tűzoltóságokkal állapítsák meg a ki­
képzés módjait, főleg a gyakorlatokat. A 
tűzoltóság ezzel nagy előnyt nyer, mert mire 
a tűzoltónak képzett katonák szabadságra 
mennek, mint kész tűzoltók léphetnek köz­
ségük tűzoltói közé. Viszont a tüzoltópa- 
rancsnokságot felhívja az elnökség, hogy 
amennyiben módjukban áll, a felszereléseket 
a katonaság rendelkezésére bocsássák, hogy 
az eredmény minél fényesebb legyen.

— A fogaras—brassói holyiérdokü vasüt 
részvénytársaság a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank vasúti irodájában az 1907. évi XL. t.-c. 
értelmében kiadott engedélyokiratok alapján 
megalakult. A társaság tőkéje 2,647,800 K 
teljesen befizettetett és az érdekelteknél el­
helyezett törzsrészvény és 6,304 200 név­
értékű elsőbbségi részvény, melyeket az üzem 
megnyitása után teljes összegükben a Magyar 
helyiérdekű vasutak r.-t. fog átvenni. A vasút 
67-8 km. hosszú és az Erdély déli részét 
érintő vasúti fővonalak sürgősen és régóta 
óhajtott összeköttetését létesíti, amennyiben 
ez a vasút fogja a legrövidebb vonalat alkotni 
Brassó és Nagyszeben között, valamint a 
tervbevett és a vasút megnyitása után az 
Erdély-délvidóki vasút részvénytársasággal 
történendő fúzió által a legrövidebb össze­
köttetést fogja teremteni Budapest és Brassó 
között. A társaság elnökévé Szabó Jenő fő­
rendiházi tag választatott meg. A vasút 
építését a Schiffer Miksa cég vállalta el. A 
vonal üzembehelyezése az 1908. óv végére 
várhatő.

— Tűzifa. Szomorú szívvel olvastuk a 
brassói hírlapból, hogy ott, a várói tűzi­
fa r a k t á r b a n 24 korona egy méteröl fa. 
Csak Fogaras jajgat hiába! Csak itt nines 
jóakarat és erő, hogy a közönség javát 
munkáljuk !

— Életveszélyes sebesült. Nagy Lázár 
csendőrőrsvezatő múlt hó 18-án 28-án elfogta 
és a helybeli járásbíróságnak átadta Rupa 
Tódor és Rupa Luka galaci cigányokat akik 
Miklós György galaci cigányt fejszével élet­
veszélyesen megsebesitették.

— Értesítés. Értesítjük a n. é, közön­
séget, hogy a „Meritum-szálloda éttermében; 
friss kecsege, harcsa és ponty 
érkezett.

— Elitéit lapszerkesztő. A Brassóban 
megjelenő „Desteptarea“ cimü román heti 
lap még 1905, decemberében gyalázkodó
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cikket irt egyik brassói görög keleti tanár és 
lelkész ellen, akik sajtópert indítottak. Do 
mivel a sikk szerzőjét nem sikerült kiderí­
teni, a lap felelős szerkesztőjét ítélte most 
el a törvényszék 21 napi fogház és oO kor. 
pénzbüntetésre, továbbá 495 kor. perköltségre 
és hogy az Ítéletet saját költségén a Brassói 
Hírlapban tegye közé.______ ....

Kérje ingyen
és bérmentve magyar nyelvű, gazdagon illusztrált 
«árjegyzékemet, 3000-nél több rajzzal mindennemű 

1 nikkel-, ezüst- és aranyórák, valamint
mindennemű szolid arany és ezüst artrk, 
hangszerek, acél- és bőráruk stb.-rol 
eredeti gyári árban 
Nikkel remontoir óra . . •
System Roskopf patent óra .
Svájci ered. sysl. Roskopf pat. 
Bejegyzett „Sas Roskopf“ nik­

kel remontoir . . . ■ ■
Ezüst rém. óra „Glória“ müve K 8.4U 
Ezüst rém. óra dupla fedéllel K 12..)0 
Ébresztőóra K 2.90 Konyhaóra Ív 
Schwarzwaldi óra K 2.80 Ka-

kukéra . . K ,8-M
Minden óráért 3 évi Írásbeli jótállás. 
Nincsen kockázat! Becserélés megen­

gedve vagy a pénz vissza!
Első áragyár Brüx.

koke ad j á k o s,
cs. és kir. udvari szállító 

Briix 1422. szám, (Csehország).

K 3, 
K 4. 
K 5.

K 7.-

_ V*i7';3 nem szorultunk már ra, hogy
mesterségesen előállított szénsavat használ­
junk, A buziásfürdőn létesített nagyszabású 
szénsavmüvek természetes, vegyileg legtisz­
tább szénsavat bármely mennyiségben kar- 
tellen kivül szállítanak a világhírű buziás- 
fürdői természetes szénsavas forrásokból.

Köszönetnyilvánítás.
Tek. Kallai Lajos urnák, Budapest.
Van szerencsém b. tudomására hozni, 

hogy a szállított bezinmotorkószlettel vára­
kozáson felül meg vagyok elégedve.

Fogadja őszinte köszönetem nyilvání­
tását ezúton is pontos kiszolgálásáért s biz­
tosi thatom, hogy tőlem telhetőleg ezt viszo­
nozni fogom.

Ezen előzékenységet nem fogom feledni.
Keleti-Folsőszombatfalva, 1907. oki. 4.

Tisztelettel:
Popajov isaku,

földmives.

Szerkesztői üzenetek.
Névtelen levelekre és cikkekre nem válaszolunk.

Munkatársainkhoz. Tisztelettel kérjük 
munkatársainkat, hogy a lapunknak szánt, 
vagy irt cikkeket legkésőbb csütörtök 
reggel adják be, a sürgős híreket pedig 
szombaton reggeli g, hegy a lap ki­
adásában s pontos megjelenésében fennaka­
dás ne történjék. Különösen ha a gyűlé­
seket hétfőn vagy kedden tartják, a ró'uk 
szóló referádákat szintén csütörtök délig 
okvetlenül szíveskedjenek beadni s nem 
a végső percre halasztani a beadás idejét, 
mert ezek miatt már kiszedett cikkeinket 
vagyunk kénytelenek kihagyni lapunkból.

Sz. V. Oláhujfalu. Legjobban szeret­
nénk kedves levelét közzétenni, annyira szel­
lemes és egy igazi költői, müveit női lélek 
megnyilatkozása. Kedves emlékeink köze 
tettük. A szives meghívást köszönjük, még 
lehet, hogy élni fogunk vele alkalomadtán, 
de a rengeteg elfoglaltság nagyon helyhez 
köt bennünket. A küldött „apróságok“ jövő 
számunkban látnak majd napvilágot. A lap 
megindításáról intézkedtünk.

Városatya. Mi teljesen távol állunk 
ezektől a dolgoktól, pro és contra vélemé­
nyeket szívesen közlünk bár:, ikor, ha azok
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nem személyes él tick, hanem a közjó elő­
mozdítását célozzák. Hogy nekünk mi a 
véleményünk, az egészen más dolog. Mi az 
mindig meg szoktuk mondani nyíltan. Azon­
ban akárhányszor tapasztalhatta, hogy véle­
ményünkkel teljesen ellenkező dolgokat is 
közlünk, hiszen a lapot mindig szívesen 
bocsátjuk a közönség rendelkezésére, ha köz­
célról van szó.

X. J, Fogaras. Tudja Pál, mit kaszál,
várjunk csak a végére.

Arkturusz Fogaras. Semmiesetre sem 
hisszük, hogy az illető terve derüljön. Any- 
nyira kihasználta ő Fogarast, hogy mindenki 
örült, hogy szépszerűvel megszabadulhatok) 
tőle, Elég egy sütetből egy lepény.

Müpártoló Fogaras. Azt nem tudjuk, 
de hogy Bokody Mariska, ez a kedves és 
bájos leány nincs itt, az bizonyos. Amint 
halljuk férjhez ment. Ön jobban megtudhatja 
azt mint mint mi! Járjon csak utána és
közölje majd velünk is.

X. Sárkány. Igen. Okvetlenül gondos­
kodva van róla, hiszen önök ott, abbba a 
kis faluba mindig lelkes pártolói voltak. 
Üdvözlet!

Veridikusz Fogaras. Hagyja békében 
szegényt, — élni és élni hagyni ez a jel­
szavunk. Csinálja más, mi nem elegyedünk 
bele, hiszen ismeri ezt a kissé drasztikus, de 
annál igazabb közmondást: aki korpa közé 
keveredik . . .

Bíró Ágh János. Aisószombatfalva. 
Felkérjük, hogy önre nézve fontos, örvende­
tes hir átvétele végett Olt-utca 20 szám alatt 
e héten megjeleni szíveskedjék.

Nem közölhetők: „Itt az ősz.“ „Hulló 
levelek.“ „Ott a bárs alatt.“ „Én és te.“ „A 
szerelmes kadét.“ „Hozza.“ „Múzsámhoz. 
„Sárguló falevél.“ „Hulló csillag.“

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
thieepele riAviD.

bo a ménesbirtok igazgatóságához, ahol a 
közelebbi feltételek is megtudhatok.

Fogaras, 1907. szeptember 27.
A fogarasi m. kir. állami 
mónesblrtok Igazgatósága.

. _ . • • i-yT?

emberek

figyelmébe!
T. Szűcs Mihály és Tsa

c:g Nagyváradon, füzes fatelep 3. sz. alatt
ajánlja uj alakú és igen célszerű törvényesen védett

saját rendszerit hornyolt — 
cement tetőcseréi» kézi gépeit,

cement és homok keverékből előállítandó igen szi­
lárd tetőcserép gyártására, mely által homokos 
vidéken, vagy homokos folyó közelében kevés be­
fektetéssel NAGY JÖVEDELMET BIZ­
TOSÍTÓ ÜZLET LÉTESÍTHETŐ. - 
Nagyobb mennyiségű üzleti gyártáshoz gépeinkkel 
társul is elmegyünk.

Építészek és uradalmak saját hasz­
nálatra is gazdaságosan gyártathatják, mivel a gépek 
hordozhatók és bárhol felállíthatok, az üzlet bekez­
désére legalkalmasabb az őszi idő.

Kérjük mielőbb érdeklődni bővebb 
értesítést személyesen vagy levél utján fenti cégtől 
beszerezni szíveskedjék, hol a gyártás módja a kész. 
cserép és az azzal eszközölt tetőfedés is megtekinthető.

Értesítés.

Sz: ad 2073—907.

Hirdetmény.
A fogarasi m. kir. áll. ménesbirtok igaz­

gatósága a tulajdonát képező és Sárkány 
községben fekvő - -almot, melyet jelenleg 
Veres József bélel, — a hozzátartozó belső­
séggel, vagyis az összes melléképületekkel, 
udvarral és kerttel, valamint a hoszátartozo 
malomárokkal együtt zárt írásbeli verseny- 
tárgyalás utján folyó évi november hó 1-től 
1911. évi december hó 31 ig bérbe adja.

Az egykoronás bélyeggel és 5°/a bánat­
pénzzel ellátott zárt írásbeli ajánlatok f. évi 
október hé 15 én d. e. 11 óráig nyújtandók

A fogarasi előlegezés! egylet rész­
vénytársaság (Worschuss-Verein A. Q-.) 
a betétek után járó kamatlábat f. évi 
október hó 1-től, 4Vs °/o-ról 5 /»-ra 
emelte fel.
2_2 Az igazgatóság.

ü

GLÓBUSZ
. KIVOHAtigrS

riMllatlUii

gíinglibKiiztl

idiásí vilié*

FISCHER és TI» NAGYERYED
FA- és SZŐLŐISKOLÁK

150.000 Gyümölcsfa csemete, 
1,000,000 Gyümölcsfa - alany, 
1,000.000 Élő sövény csemete 
sétányfák, díszcserjék, tűlevelű- 

fák, rózsák stb.

120 
kát. hold 
mivelési 
terület

1,000.000 szőlőoltváay. Euró­
pai és amerikai sima és gyö­

keres vessző. 
Különlegesség:

oltványok.

30.000 
Kiváló szép 

beszterczei és boszniai 
szilvafa csemete.

Árjegyzék
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§ZÉN« A V- fi
üirdéi 1

Ü W E K í
újonnan berendezve kartelen kívül szállítanak azonnal bármily mennyi­

ségű természetes vegyileg legtisztább folyékony

kT “ A W A Tm z 15
a világhírű buziásfürdöi széiv.avforr isokból szodavlzgynr- 
táahoz, vendéglősüknek és egveb ipari célokra % •. „
össze m tévesz mm

Megbízható, eeigoruAn lelkiismeretes 
-------kiszolgálás !-------------------

Buziásfürdöi ásvány- és gyógyvizek
és V, literes üvegekben.

EW Szív-, vese- és liólyagbántalinaknál utol nem ért gyógyhatás.
ZEUaőren-cL-xi. asztali via I 

Felvilágosítással készségesen szolgál

Müschang-buziásfűrdői szénsavin iivek és ásványvizek szétkDldísi telepe Buziásfűrdon,
Sürgiinycim: Muschong, Buziásfürdő. — Interurban telefon 18. szám.

Ü w ml mlwS ös§3

A FŐTÉREN
(az a"V. papl--u.cL-veuron.)

lakás- és üzlethelyiség

kiam
>1x2

Értesítés.
A fogarasi takarékpénztár 

részvény-társaság igazgatósága f 
évi szept. hó 28-án tartott ülé­
sében a betétek utáni kamatot 
4%-ról d'a^o-ra felemelni hatá­
rozta 1-2

NinCS CtóPBZBT:

C 6

Paláikban készen szállítjuk
Mr Legszebb
világítás! -w
Bárhol alllalmazható 1 

VESZÉLYTELEN.

Kezelést nem igényel!
Díjtalan felvilágosítást ad:

•Cseppfolyós gázgyár
Czlnkota (Budapest).

Yisszelárusitók kerestetnek!

OPJ

MQ>PO)

'O
♦a
3

’oí
MMM

Harisnya nélküli 
petróleum izzóvilágitás

5°|o olaj megtakarítás. 

Korommentes!
Szagtalan!

Robbanásmentes!
==--------- ------- ----- -----—.......- Eltörhetlen!

LainpaátaIakitás fölösleges,

1Q“‘ = 1 Kor. 75, 14“‘ l Kor. 16“‘ = 2 Kor. 30. 
Utánvét és postadijmentes! Átnézet díjtalanul!

XJXw
M(O
3
Pl I»
trf~O'

WCö
<i>M

(OPT*

rlF« !l II 9$ Iurna
[BAYER N.] 'HÜ

Yisszelárusitók kerestetnek!

p Kereskedelmi könyvvitel, 

magyar és német levelezésre 
ajánlkozik egy szakavatott mérlegképes

KÖNYVVEZETŐ

naponta 2 órai fog­
lalkozásra helyben.

Címe megtudható e lap 
í = kiadóhivatalában. —-

1üeastóstóassesass

A Iluréz-utca 9. SZíllU alatt 
2 szoba, konyha, kamra, nagy kert
és a többi hozzátartozókkal
együtt folyó hó 15-étől

kiadó.
Értekezhetni lehet:

a kiadóhivatalban.

TÖRLEY

AZAI GYÁRTMÁNYÚ KÜLÖNLEGESSÉGEK
valamint valódi angol, scot, stb.

Legnagyobb választék.Syapji saQvetek azonnal bérmentve.

Lischka József
posztóraktára,

= BRASSÓ. =



41. szám.
8. oldal. Fogaras ás V i d á k e

1

Pesti Kmikedelail^Baftk »agysaebeat flékja
Alapittntott: 1841-vCiv HíagypIi’AC 2» szünii Alapittntott: 1841-ben.

Alaptőke és tartalékalapok 92 millió korona.
Betétek elfogadása takarékpénztári könyvecskékre folyó szám­

lára és pénztári jegyekre.

Értékpapírok, idegen pénzek, ércpétizek vétele és oladasa. 

Értékpapírok átvétele őrzésre éa kezelésre.

Kölcsönök nyújtása értékpapírokra mérsékelt kamat mellett. 

Szelvények és kisorsolt értékek beváltása.

Bel- és külföldi váltók és utalványok leszámítolása, illetve 

vásárlása.

Katonai házassági óvadékok beszerzése.

Sorsjegyek árfolyamveszteség elleni biztosítása.

Tőzsdei megbízások teljesítése.
Tőkebefektetésre különösen alkalmasak a Pesti Magyar Ke­

reskedelmi Bank 43/„ és 4 V, °l0 adómentes záloglevelei 

ős községi kötvényei, melyek a közigazgatás minden 

ágazatában biztosítékul és bánatpénzül elfogadtatnak. 
Ezen óvadékképes záloglevelek és községi kötvényok 
árvapénzek elhelyezésére, valamint katonai házassági 

óvadékokra alkalmasak.
Minden a bank és takarékpénztári üzlettel kapcsolatos ügyben 

úgy szóbeli, mint Írásbeli utón díjmentes felviláflOSitás.

Hirdetések felvétetnek e lap kiadóhivatalában.

A készlet gyorsabb el- 
adhatása miatt

laipad Irigyel
és Társai

Medgyes, Nagyküküllőm.

leszállított áron ajánlják 
összes faiskolai cikkeiket u. m.: 
magonoz, kő magú és csontár 
gyümölcsfákat, pöszméte és ri­
biszke cserjéket, málnákat, földi- 
epret, díszcserjéket, gyümölcsfa 
vadoncorat, sövénynek valót, 
tűlevelű fákat, rózsafákat stb.
-/..rji. g-^-g ..-Is kívánatra bérmentve. 
~~ i — iG

m

m

m

OLAYl UN & SHUTTLE WORTH®
Budapest, Vóoai-tíörút 03,

által a legjutányosabb árak rnelbtt ajánltatnak:

Locomc bil és gőzcséplőgépek

boronák, ! ’
sorvetőgópek, Planet jr. kapálok i

SZeSma?Ók| répavágók, kukoricza-morzsolói-. darálók 
őrlőmalmok, egyetemes aczél-ekék, 2- és 3-vasu Jk 

ekék és minden egyéb gazdasági gépek

3C- ~i§~ -E ü~ m m

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a

Portland-Cement-Gyar
= Brassóban. ===== v

fogaruaca kapható: Schauer WM Schul H. és Thierfeld L. urak ímakcáéaaibea.
Ny. Thierfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogaraaon.


